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['opomoK IPOBMHIIVIAJIBHBIN
| B menTpe - Borkmackas I'DC.
XapakTepHble JeTalu:
Mope, numo3, II0THHA, J1ec.
CocHpbl, cTpoViHBIe Oepe3KM
YxperstoT Oepera,
OOGH:s1a nretsien «YakoBCKMi»
Paborsrmas peka.

Harma Tpyxennia Kama:
CymoxoncTBo 1 IUIOTHI,
Kosteco TypOuH ynipsimo
KpyTar BogHbBIe TU1acThI.

| A Ha B3ropoK BeJIN4aBo
3abuparoTcs moma.

ITo Ypasy xoour ciaBa -
T'opom cBOOMT BCex ¢ yMa
Kpacoror uncTeix aHmi.
I tomagent, oMOB, ajIjIevn.
B Mope 3erteHut 1 crHMI
[aHb Tpyay v OaHb 3eMIle.

In the town seemed provincial
There is Votkinskay HES

| Among the typical details

Sea,sluice, dam - the main it has.

| Slender pine and birch trees here
/| Strengthen banks of river, thanks!

Hugged with loop Tchaikovsky town
Working river - countless.

Toiler Kama has its shipping, also rafts,
The turbine wheel twists water layers
As stubborn as it can.

Very proudly and frisky

Houses are getting on the hill.

Glory walks among the Urals-

Town's driving people crazy,

*S With the beauty of clean spots,

Squares,houses and alleys,
In a sea of green and blue,
Honour, honour to a labor
And the land we honour too.
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The author of the translation: A. Kupriyanova \



